PEEH KA -
KE(REE) Hest+ ARVIBRREEE

R 5
X

MFEIRET LA

][

Al

P AREE A —4E (1184) » K7 (1130-1200) B &2 A JF #2838 1 JUrhizR > 05 B B R AR
T > A (U R R op 72 kG A T 8 15 VE 28 B M S 0 2 3 I 2 AR B — 550 5 (f A
(BRI ) o REN ERFRPO IL+H - BFHF - HEK i —ihiE
> 43 B U IE 45 il SO SEBL

RACLABE » R Z 55 AR BB AR B GRAERREO - | HA oA (7 - i
7 > ARG A SEE - 1244-1315) S ZAETEMR o BEE R B H il > (R
R 3% Jh i B A A BT o G eR s M RORI A1) B R 2 SEUAEL (1 BB 5 AR U (SRR
1501-1570) th7F G FRRE) Yol > 7y I B 2R B ISP IO i 35 3

2R R R R AR B CGREBTRI B R B0 /N 4E (1547) o fEMLZ AT > FMETT
(1442-1506) £l 5+ Juiih 35> ° - AT ¥R (1479-1560) 45 (P9 L il ) (FE 7 5 0%
AR 5 1536) > FH MERA IR TR L | 2 B st B R | 5 HE R
TEHEHL AL > YRR B 1 (GER RO LUFTF WG o 2R BN R T ~ AN AR
(] o s 2 o R L) A2 BB L bR ST P 3 R 0 3 P B (R A A ) A U
A o

AKHS T CRART BT r 3t 5 22 [ B So b = 48D > CROEE A SCERHR) 26 20 3 (2012 4F
1H) > H33-58-

G oCHE - R ER e Wk 5T Uil BE AR, 8 U 55D - GRIRERIMEHE 2L ) 55 5215 (2013 4F
2H) > H1-32-

AR B Se AR » IR ATEE SCEEREE L B e (M) « (BB SCEES) (97 ¢
S0 kA > 19994F) 5> 4513931 > H— > H 64-66 ©



54 KA

NS BRI AR B RS 2 TR 2 55 BT R 2 B ) - DA A
2o BT B E B o DU R B AR SO B B E SR > 2SR IR 4ORh SR ST AN R A
VR By TR R B RO MR b T AR NI ELRN AR T (S5 g - 1527
1572) A5 5 o RATEE MR B GRIFDETO 3500+ 4% > Z9BRBT T+
EREEAE > R HRR R R E R SR

ARSI AR R FTRRIR) FNZ5R IR AR B AE - 40T BT 4% M U B8 4 i 3 46 LI
SR AR > IR R OB A TR > BT R B o R IR
52 [ 858 JU R | R 70 R 1 JRE o B R AR - BRI ASIRNR A SR BT Y LA o Atk
B T e [ T UM ) 0 R SRR > B LB 0 £ B SRk T BT UM ) SR e A
2R (T > SEARE > 1512-1571) T1) 20 BR 2% 1 M7 69 4 7% (R FTR) o " BESR ftt >
2R R R T (R B B0 PR R 75 RS e T NP — SRR T R
A fEE TR U ) M SCIE B 5 (B A A A B T 0 ) o



Wandering and Pursuing Dao: Zhu Xi’'s “Wuyi
Boating Song” and Its Extension in Writings in
Joseon Dynasty Korea

(Abstract)

I Lofen

In 1187, Zhu Xi (1130-1200) wrote ten poems called “Wuyi Boating Song,” which
imitated the local boating songs, and described the scenery of the Wuyi Mountains as
seen from a boating trip on the Jiuqu River.

Li Huang (Tuixi, 1501-1570), a Korean Confucian scholar in the Joseon dynasty,
in 1547 compiled tread rhyme poetry of Zhu Xi’s “Wuyi Boating Song” and made a
final edition twelve years after.

This paper aims to interpret the meaning of Zhu Xi’s “Wuyi Boating Song” and
the reasons underlying changes made in Li Huang’s version. From the further discus-
sion of Joseon dynasty scholars regarding the poem, Li Huang’s points of view shown
in his version of “Wuyi Boating Song” are not-well accepted.

This paper indicates that Zhu Xi was trying to express the idea of shanshui youguan
(wandering in a landscape), which, according to Korean Confucians, inculcated the
metaphor of shanshui giudao (pursuing truth). The main reason Li Huang’s interpre-
tation was different from those of other Korean scholars is based on the argument
of “The Ninth Bend of Wuyi” poem, about whether it is the ultimate of the pursuit of
“truth.”
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